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On The Beach At Waikiki                    G.H. Stover and Henry Kailimai (1915) 
 
 
A7         D7        G          G 
/ / / /     / / / /     / / / /     / / / / 
 
  G                                       E7                  A7 
“Ho-ni ka-u-a  wi-ki  wi-ki”  sweet brown maiden said to me 
              D7                                                  G            Gdim       G       D7 
As she gave me lan-guage lessons on the beach at Wai - ki - ki 
   
 
  G                                       E7            A7 
 “Ho-ni ka-u-a  wi-ki  wi-ki”  she then said and smiled in glee 
              D7                                                  G            Gdim       G        D7 
But she would not trans-late for me on the beach at Wai - ki - ki 
   
 
  G                                       E7       A7 
 “Ho-ni ka-u-a  wi-ki  wi-ki”  she re-peated playfully 
                D7                                        G            Gdim       G     D7 
Oh those lips were so in-viting on the beach at Wai - ki - ki 
   
 
  G                                       E7           A7 
 “Ho-ni ka-u-a  wi-ki  wi-ki”  she was surely teasing me 
         D7                                                              G           Gdim        G      D7 
So I caught that maiden and kissed her on the beach at Wai - ki - ki 
   
 
  G                                       E7            A7 
 “Ho-ni ka-u-a  wi-ki  wi-ki,  you have learned it perfectly; 
               D7                                                       G          Gdim       G     D7      G 
Don’t for-get what I have taught you,” said the maid at Wai - ki - ki                / 
 
 

                     
 
 
 
Honi kaua wiki wiki (Hoe-nee  kah-ooh-uh  wiki wiki) : “Kiss me quickly” 


